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AJcath. körök iétjoga.
mindig él az ellenszenv a 

kath.*icörök iránt.; különösen m ondható ez 
az intelligens elemről. M ég m indig nem 
tudott a. katli. kotok eszméje utat találni 
az elm ékbe és a világi elemre nézve az ma 
sem egyéb, mint az egyházpolitika hullá
mai által felszínre vetett százkaru polip. 
Rém ez, m ely a balhiedelem szerint m eg
fojt minden szabad eszmét, forrása a reak- 
cziónak s adandó alkalommal m űhelye a 
politi kának

M ennyi tévedés, mennyi balhit a katli. 
körök eszm éje, czélja k örü l!

Csak egy szempontból nézzük most a 
kath. köröket s azonnal más világításban 
állnak elő tünk és az elm éknek be kell 
látniok a kath körök létjogosultságát, be 
keli látniok, különösen a kath. világi elem
nek, hogy a körök m egváltozott viszo
nyainknál fogva nemcsak hasznosak, de 
szükségesek.

T együnk  egy kis összehasonlítást.
A  kath egyház helyzete mi vigasz

talót sem nyújt hazánkban ; de hogy esé
seinek egész mélységében, sebeinek minden 
veszélyeiben láthassuk, elem ezzük egy 
kissé e helyzetet, s tegyünk összehason
lítást a bevett felekezetek és a kath. egy
ház helyzete között.

A kath. érdekek és mindaz, ami azok
kal vonatkozásban áll, a társadalmi téren 
m indinkább háttérbe szorul, érvényüket
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Roráte.
Virág lelankadt, fény kilmmvadt,
Az ősz nyomában itt a tél,
S nekem mégis oly jó merengnem,
Szivem madárként szárnyra kél,
S röpülve visszaszáll tehozzád,
Óh gyermekkor, varázsos álom!
Hány édes emlék int felém most,
Mikor utam robotba' járom !

Didergve nem húzódtam össze,
Ha jött a tél, mint most teszem.
Havas világ jeges virágin 
Úgy elmerengett két szemem!
S ha hozzád éjek szárnya rebbent 
S rorátét hirdetett harangszó,
Nekem is szólt e harang repesve,
Ez égi jelszó, menybe hangzó.

Az édes szender hajnalálom,
Hiába csalt engem tovább!
Kigyűlt a gyermekarcz örömben,
S futosva ment a fürge láb;
Fagyos havon rip-rop repültem,
A  templomig csak meg sem állva;

súlyúkat vesztik ú jr e á l lőtt iutercoiwessio- 
nális viszonyok íMytán, m elyek a zA ik o t- 
mányos áll amin té® i ényel> újból v flp  ki
építése és életbelépíbiése által in a^ u rá l- 
tattak

Ma a többi felekezetek önmagukban, 
mint szervezett egész állanak. A  feleke
zeti közszellem nek és a szervezetnek kapcsa 
által egységbe fűzve, az állam irányában 
a jogoknak és érdekeknek védelmét és 
érvényesítését, hasonlíthatatlanul nagyobb 
erővel és eredménynyel gyakorolhatják; 
beléletüket pedig éppen az összetartozás 
eszméjénél fogva aránytalanul nagyobb 
intenzivitással fejleszthetik előre.

Innét magyarázható, hogy az állam
nak az egyház és iskola terén hozott in
tézkedései, káros hatásukkal megtörnek, 
vagy legalább is paralizáltatnak a feleke
zeti összetartás ellenhatásai á lta l; továbbá, 
hogy a társadalom támadásaival szemben, 
a papi és világi elem egysége és kölcsö
nössége folytáu kifejlett felekezeti öntudat 
és közszellem , oly tekintélyt és tiszteletet 
birt már is szerezni az illető felekezet 
egyházi és papi állásának, hogy az még 
a napi súrlódások és küzdelmek éle között 
is csaknem sérthetetlenné vált.

A  napi sajtóval szemben föntartja re
noméját és ezt oly intenzív módon gya
korolja, bog  nem engedi házi dolgait a 
nyilvánosság útjára luirczoltatni. A  szellemi 
fejlődés minden ágában, a legnagyobb ará
nyokban képes felekezetének értelmi részét

Fehér galamb repült döftem,
A lelkem édes, tiszta vágya.

Roráte coeli, oh hasadj meg,
Szép hajnalunk! — Így zeng a nép,
A fényes oltár zsámolyához,
A  pap fehér ruhába' lép ;
És száll a tömjén, ze,ng az ének, 
Szivünkre hull le égi béke, 
Gyermekszemem elébe tárul 
Kis Betlehem s egész vidéke.

Roráte coeli! itt a kisded,
S én keblemen melengetem,
A  jászol isteni szülöttje 
Felém hajolt e szent helyen ; 
Megsimogatva kis kezével,
Picziny fejét váltamra hajtja,
Egy csókot ad, köny ül szememben,
S szeretve néz ránk édes anyja.

Roráte coeli, boldog álom,
Oh mért hagyál el engemet ? !
Kis Jézusom, óh nézz be hozzám,
Ha búm homálya eltemet!
Kereslek most is s megtalállak,
Bár nem vagyok a régi gyermek; 
Napfényes trónodból repülj le,
S imádó szivemen pihenj meg!

Xévatf Jíiihály.

elhelyezni és mindenütt kiveszi részét a 
dicsőségöl és annak előnyeit a legnagyobb 
mértékben képes kihasználni.

H ol vau nemzeti kultúránk, haladá
sunk, szellemi fejlődésünk azon ága, melyet 
más felekezetek ne sietnének min: a ma
gukét kizárólagos termékül elfoglalva be
mutatni és lehetőleg árnyat vetni mind
azon fényre, melyet a kath. szellemek a 
magyar közm űvelődés érdekeire hoztak és 
hoznak; holott —  méltó elismeréssel adózva 
azon szolgálatokért, melyekkel más fele
kezetek járulnak a magyar géniusz eme
léséhez hazafiul bűn lenne tagadni, 
hogy a hazai kath. elem, úgy numerikus 
többségénél, mint szellemi termékenységé
nél fogva is fajunk értelmi tevékenységé
nek mindenkor élén haladott

A felekezeti közszellem az összetar- 
tozandóság eszméje, mely hatályos kifeje
zésre jut még a mindennapi érdekek vé
delmében is - eredményezi azt, hogy a 
legritkább esetben történik meg, sőt alig 
van eset reá. miként az illető felekezetben 
előforduló esetleges visszaélések vagy hibák 
nyilvánosan bélyegeztetnének meg a sajtó 
által, pedig ott is fordulnak elő viszássá- 
gok, mint mindenütt, a hová emberi kezek 
nyúlnak. Mig a kath. egyház és papság 
irányában szinte állandó a crouique scan- 
daleuse rovata az infuláktól le a szerzetes 
kámzsájáig.

Miért történik mindez ig y ?
Mert nincs kath öntudat, nincs kath.

A z o k  a b u r z s o á k .
Irta: Valnicsek Béla

Szorgalmas, törekvő fiatalember volt a 
Salamon Rezső, olyan, mint az apja. Salamon 
Albert a két keze munkájával kezdte. Néhány 
évig egyik gazdag fővárosi asztalosmesternél 
dolgozott, később maga is önálló lett. Nem 
kellett h ,zzá sok; vett két gyalnpadot. elegendő 
szerszámot, meg egy asszonyt; az egyik gyalu- 
padhoz Salamon Albert állott, a másikhoz egy 
inas. Felesége meg enyvet főzött, az ebédjük 
és vacsorájuk úgy sem vette valami nagyon 
igénybe az idejét. J farab kenyér meg szalonna, 
vagy egyéb hideg étel megtette; több sem kellett. 
Olykor — vasár- vagy ünnepnap — levesre is 
jutott. És a kiben mindig bíztak, mégis segí
tette őket Isten segítségével mindig akadt 
munkájuk s tizennyolez-husz év alatt annyira 
vitte Salamon, hogy tizenöt-tizenhat emberrel 
dolgozott Ez idő alatt társai közül is többen 
iparkodtak önállók lenni, hanem épen csakhogy 
elkezdték. A lig nyomorogtak két-három éven 
át, máris becsukták a boltot. Az mondták, hogy 
nincs szerencséjük, Salamon Albertnek meg 
van. Az persze nem jutott eszükba, hogy Sa
lamon sohasem, vagy csak nagy ritkán járt 
korcsmákba, nem úgy, mint ők s annál gyak
rabban emlékezett meg Istenről. A  jo barátai 
ilyenformán kancsal szemmel nézték Salamon 
Albert gyarapodását s mikor ez már piczi há
zikót is bigyalult magának, társai irigysége
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közszellem, az előforduló katli. ügyek vé
delménél az érdekazonosság köréből mint
egy kizárva érzi m agába vilájgií eleúy* és 
még jé , há̂  nyílt támadák hel|eit iiítpliJíe- 
rens a katli. ügyök iránta mélyékel nem 
tekint magának és melyekhez az általános 
czimen kívül misem köti és mi kötelessé
get sem érez, hogy azokat védelmezze.

E íonák, sőt sok tekintetben szomorú 
helyzeten és viszásságokon változtatni, a 
kath. öntudatot fejleszteni, az indifferens 
elemeket a kath. ügyek érdekazonosságá
nak körébe bevonni, szóval katli. közszel
lemet teremteni, vannak hivatva a kath. 
körök

És ez a czél adja meg a kath. körök
nek, mint a kath. társadalom egyik ténye
zőjének a létjogosultságot.

2 ______________________________

Rigó Bernát kalandja
avagy:

Nem jó a pestissel játszani-
— Saját ilezinficziált vésztudósitónktól. —

Más szegény halandót, a pestis, vulgo: 
fekete halál esündes emberré változtat, Rigó 
Bernátot ellenben híres emberré tette már a 
szele érimése is, olyan híressé, hogy ma ezrek, 
holnapután már milliók emlegetik a nevét, 
reméljük, nem átkozódva. Ez a Rigó Bernát 
nem kisebb ember, mint névszerint való öescse 
ama híres Rigó Jancsinak, a ki ezidöszerint 
a távol Aírikában éli világát a hóbortos ex- 
herezegnével.

Bernát megunva a pesti kávéházak füstös 
levegőjét és a gyakran silány eredményű osz- 
tozást, gondolt merészet és nagyot és levitor
lázott a forró Afrika legérdekesebb városába, 
a sokminaretü Kairóba, bogy hírneves bátyját 
némi pumpolások czéljából felkeresse. A vál
lalkozás reményen felül sikerült os a ravasz 
Bernát a múlt hó lH-ikán elegáns utiültönyben 
és degez pénztárezával szállt föl Alexandriában 
egy Triesztbe induló gőzhajóra, melyre négy 
markos s/.erecsen kordár emelte az értékes dol
gokkal telegyömöszölt óriási utiládát. Már csak 
azért is sietett hazafelé, mert odalent javában 
dühöng a szörnyű rém, a pestis. Ennek a rém-

tetöpontra hágott. Ütöttek rajta, a hol csak 
szerét tehették, hanem azért télviz idején alá
zatosan kunyoráltak nála, hogy legalább egy
két hónapra — mig a nagy hideg tart — adjon 
nekik munkát. Salamonnak megesett a szive s 
munkához állította őket, sőt kénytelen-kelletlen 
csupa barátságból azt is elnézte ha egyik-másik 
„blaumontag“ -ot csinált. Hiszen csak nem dol
gozhatják agyon magukat!

Ennek a szorgalmas törekvő iparosnak, a 
Salamon Albertnek volt fia a Rezső. A szó
szoros értelmében apja fia volt s mivel Salamon 
Albert birta, ipariskolába is járatta a gyereket. 
Rezső szorgalmával és jó  viseletével odáig 
vitte, hogy háromszáz forintos ösztöndíjat ka-

Eott. Ezzel a pénzzel külföldre kellett mennie, 
ogy a faipart tanulmányozza. A fiatalember 

Münchenbe ment s egyilc nagyobb asztalos-üz
letbe rajzolónak állott be, hogy mesterségének 
művésziesebb fogásait is elsajátítsa. Szabad 
idejét pedig hol a rajziskolában, hol a müncheni 
magyar iparosok között, kiknek egyletük is 
volt. Voltak közöttük szolídabbak is meg aztán 
szbbziáidéniokraták, a kik a társadalmat refor
málás őhajtották s lépten-nyomon szidták a 
btfízáóákat. Az utóbbiak közül- Oldal János 
sziütéj' bkrátr viszonyban volt Salamon Rezsővel* 
különböző elteik dáozára is nem egyszer pum- 
poltalmeg a derék fiatalembert! egyikét márka- 
erejéig. Mikor aztán ennek is a nyakára há-

nek a nyomában járó félelem keverte azután
Bernátunkat abba a kis katemitásbfci a mit 
ezúttal! elmondani akarunk.

tígyanisÜBernáfcf ügy et‘ sem; vebetffp. ne|-; 
zetközi gyákélatbatf levö vés#gzá| íhtéz^- 
désre és nöVÜifiber 2&én hftÉÉti é P  üsgalmSÍs 
tengeri utazás után a trieszti harmas határban 
fekvő szt. bartholomeói kikötőbe érve harsány 
hangon kiáltott hordár után. E helyett azonban 
néhány zord katona kíséretében egy egészség- 
ügyi tisztviselő lépett elébe, ki se szolt, se 
beszélt, csak intett a legényeknek mire azok 
Bernátot fölkapták és gyorsított tempóban ra
gadták a parti csöszházban elhelyezett fertőt
lenítő kádhoz és abban a feje tetejéig megmár
tották. A gála öltöny a fürösztés következté
ben teljesen tönkrement, de még ez volt a 
legkisebb baj, mert azután alighogy kifacsarták, 
ismét megragadták ö kelmét és szintén alapo
san agyon dezinficziált podgyászával egyetem
ben bezárták egy óriási ketreczbe, hol már né
hány hasonló tortúrán átesett szerencsétlen 
pasas didergett.

Itt kínlódott Bernátunk teljes négy napig. 
Tovább nem birta. Eszébe jutott, hogy zsenge 
ifjúságában egyéb szórakozás híján minő si
kerrel kultiválta az ártatlan sikkasztás mű
vészetét a pákozdi libaketreczek körül, hát 
kapta magát és egy óhatatlan éjszakán saját 
úri személyét lopta ki a rideg kalitkából, nem 
felejtkezvén meg podgyászáról sem. Biztonság
ban érezvén magát, nyomban átöltözködött és 
sürgősen igyekezett a vasúti állomáshoz, hogy 
a négy folyó és bárom bérez országba, illetve 
szükebb hazájába, a fejérmegyei Pákozdra 
visszatérjen, hol az öregek már bizonynyal 
szivszakadva várták.

Már a Karszt ormótlan sziklái között pö
fögött a gyosrvonat, midőn a ketreezörök észre
vették a szökést. Azonnal jelentést tettek a 
föpoliczájnál, honnan tegnap éjjel egy sebes- a 
szárnyú sörgönyt menesztettek a székesfej érvári 
rendőrkapitánysághoz, azzal a megkereséssel, 
bogy a fejérvári állomásra reggel érkező Rigó 
Bernátot a vén Európa egészségének jól felfo
gott érdekében letartóztatni el ne mulasszák.

A főkapitány reggeli négy óra tájban, a 
budai-nti tiiztöi hazatérve, lakásán találta ezt 
az európai fontosságú telegrammot. Természe
tesen nem tudott aludni tőle, bár erősen el
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gott, elitta, iszonyú elkeseredés vett rajta erőt 
és_ szomjúságát egy-egy eredeti tudósítással 
elégítette ki, mely a Budapesten megjelenő 
„Asztalosok Híradója11 szokott közölni. A 
czikknek mindannyiszor ugyan egy volt a 
refrénje, hogy t. i. a müncheni mesterek csak 
olyan embernyuzób, mint akár a pestiek, akik 
szintén nem engedik élni a becsületes munkást 
s a burzsoa szó legalább is tízszer fordult elő 
az eredeti tudósításban.

Mikor bálámon Albert a a fia látogatására 
Münchenbe ment, a magyar iparosok egylelébe 
is ellátogatott s hogy örömet szerezen a nyolcz- 
tiz fiatalembernek, kifizette vacsorájukat meg 
az italt is. A fiatalemberek megörültek s nagy
ban éltették a derék mestert, a ki mindig a 
szivén viselte a segédei ügyét. Olyan tósztfélé- 
ben azt is hangoztatták, hogy vajha a többi 
mester is olyan volna, a minő Salamon Albert 
a ki maga is becsületes munkájával válván azzá, 
a mi, méltányolni tudja a fiatalok ipafkodását. 
A  tosztozó pedig nem volt más; Oldal János, 
az „Asztalosok Híradójának" tudósítója.

Annál nagyobb volt Salamon Albert meg
lepetése, mikor ’visszaérkezvén családja körébe, 
néhány nappal későbbi egyik munkása átadta 
neki az „Asztalosok Híradóját", melyben szóról- 

i ^ n  „eredeti" tudósítást olvasta: 
„Salamon Albert, a budapesti gazdág sztalos-
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volt fáradva. Reggel azután intézkedett a do- 
HogbanÜjéa igy dr. Bi^íauer Viktor^fÖörvos, 
||F&rás^ő|8ef rend$rbizl§jS kiséret|8en, iiie|felelő 
jlasszisztónéziával a vas|§i állomilfra siéiift. 
j ÓMkjsi1 béfiótíógolt a gyorsvonat.
‘ & hivátflbs ethtíbrek r azonnal1* a kerítéshez 
fogtak s szerencsésen meg is találták az ifjabb 
Rigót egy másodosztályú kupéban, hol hihe
tetlen nyugalommal részben hevert, részben 
szivarozott. A  komoly férfiak láttára nem ke
vésbé rémült meg, mint a szt. bartholőmeói 
kikötőben, s csak akkor nyugodott meg némileg, 
midőn azok a pestis baczillusaitól kezdve a 
belügyminiszteri rendeletig mindent alaposan 
megmagyaráztak neki. Ekkor megadta magát.

Mem közönséges feltűnés mellett vonultak 
ki az indóházból a szabad levegőre. Itt Rigó 
hatalmasat iüttyentett, nem jókedvében, hanem 
fiákernak okáért. Illendően akart a városba be
vonulni. A főorvos azonban kijelentette, hogy 
tizennégy napig, illetve a belügyminiszter to
vábbi rendeletéig minden nyugati kényelemről 
le kell mondania, azért gyalog ballagtak be a mén
telep mögött levő járványkórházig, hova Bernátot 
két elszánt rendőr állandó felügyelete meHett 
bekvártélyozták. Egyben a szabályszerű kór
házi kosztot is felajánlották neki, amit azonban 
udvariasan, de határozottan visszautasított. 
Egy marék ezüst pénzt adott át a felügyelő 
asszonynak azzal a meghagyással, hogy süssön 
főzzön „vasz gút und tájer."

Itt és igy marad a világjáró Rigó Bernát 
mindaddig, mig a belügyminiszter, kit. a neve
zetes fogásról nyomban értesítettek, tovább nem 
intézkedik. A  kocsit, melyben Trieszttől idáig 
utazott, a budai állomáson a vonat megérkezése 
után rögtön dezinficziálták.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Személyi hir- Dr. Steiner Fülöp megyés 
püspök tegnap Sárkereszturról hazaérkezett.

—  A központi kath. egyleti házra a
zirczi cziszterczita apátság egy részjegy 
után 100 irtot küldött dr. Klautz G yörgy  
püspöki titkárhoz, a bizottság pénztár- 
nokához.

mester, a napokban Rezső fia látogatására 
Münchenbe jött. Az itteni talpnyaló magyar 
iparos-segédek nagy óvácziókkal fogadták a 
budapesti burzsoát, a ki duslakodik az anyagi
akban s hogy valamiképen meghálálja a meg
hunyászkodó iparosok szives fogadtatását, ször
nyű etetést és itatást rendezett számukra. Késő 
éjfélig elduhajkodtak, miközben sok izetlen di
cséret és elismerés érte a gazdag burzsoát, a ki 
bizonyára a munkásai verejtékét váltotta apró
pénzre, mikor az óriási lumpolás okozta számlát 
kifizette. S mig a gazdag meíter egyik bankót 
a másikra dobta ki, munkásai otthon nyomorog
tak s nyomorogni fognak ezután is. Mi csak 
arra vagyunk kiváncsiak, hogy gondolt-e a 
gazdag burzsoá müncheni lumpolása közben 
odahaza nyomorgó munkásaira s nem tette-e 
volna helyesebben, ha azokat a bizonyos ban
kókat munkásai között osztja ki ?“

A  czikk alatt zárójelben 0. J. kezdőbetűk 
voltak.

A budapesti iparosok persze elszörnyüköd- 
tek Salamon Albertnek a tettén és szidták öt 
is, meg a többit is, a kik nundent csak maguk- 
nBw ,jaPa” Í E aK  a szegény de becsületes szo- 
cziáldemokrata munkásokat pedifr-v- élni sem 
hagyják.

Oh, azok a burzsoák! . . .
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—  Az esküdtbirőság elnöke A budapesti 
kir ítélőtábla elnöke a székes fej érvári kir. tör
vényszéknél szervezett esküiltbiróság elnökévé 
dr. Máder :Ferencz -kirí- i.té$f'á^4l:Hcziinmel’ és. 
jelleggel felruházott törvényszéki- bírót, helyet
tesévé pedig Ke.czán Izidor törvényszéki bírót 
jelölte ki az 1900. év tartamára.

— Vörösmarty ünnepélyek A  Budapesten 
székeld 8 egyetemi ifjakból álló „Fejérmegyei 
kör“ f. hó 2-án, koszorús költőnk; Vörösmarty 
Mihály emlékezetére Ereky Károly elnöklete 
alatt ünnepséget tartott, melyen Perl Imre 
emlékbeszédet mondott a legeszményibb magyar 
poétáról, akinek emlékezetére ma mai1 oly  ke
vesen gyűlnek össze nagy Magyarországon. 
Mintha már csak pislogna az idéálizmus lángja, 
mintha a mo.-tani idők" rideg, lélekfagyasztó 
szele oltogatná. Annál szebb ez a jelenség, 
mely mutatja, hogy inainkból, akik a „Fejérme
gyei kör“ -ben egyesültek, a dermesztő szél nem 
oltotla még ki az idealizmust. — A  székesfe- 
jérvári kereskedelmi akadémia e hó 3-án rende
zett ünnepélyt, mely alkalommal dr. Faludi 
Miksa igazgató szép szavakkal emlékezett meg 
a magyar költőkirályról, ki itt kezdte első 
szárnypróbálgatásait. Több tanuló Vörösmarty 
költeményeit szavalta, végül a Szózat elének- 
lésével fejezték be a kegyeletes ünnepélyt.

—  Áthelyezés. A honvédelmi miniszter Szőke 
Károly alezredest a székesfej érvári 17. számú 
honvéd gyalogezredtől a beszterczebányai 10. sz. 
hoavéd gyalogezredhez, Mvzgolits Mátyás 
őrnagyot pedig a beszterczebányai 16. sz. hon- 
védgyalogezredtöl a székesfejérvári 17. sz. hon
védgyalogezredhez helyezte át.

— Le járt pályázat. A városi színház jövő 
évi bériére hirdetett pályázat, határideje a mai 
napon lejárt. Ma délig a következő három 
igazgató adta be szerződés iránti kérelmét: 
Kunhegyi Béla a munkácsi, Halmai Imre a 
n.-kanizsai és Deák Péter a zombon színház 
igazgatója. A  pályázatokat a szil ügyi bizottság 
legközelebbi ülésén fogja tárgyalni.

— A villamos- A belügyminiszter értesí
tette a város közönségét, hogy a létesítendő 
villamos vasút- és villamos világításra vonatkozó 
szerződést már tárgyalás alá vette s az ered
ményt annak idején közölni fogja a város kö
zönségével.

— Egy jegyző öngyilkossága Fábián János 
vaáli jegyző e hó 3-án reggel saját lakásán 
agyolöte magát, ü gy  mondják, már évek óta 
gyógyíthatatlan gyoraorbaj kínozta s e miatt 
vált meg az élettől. Hivatalában mindent a leg
nagyobb rendben találtak; különben a szeren
csétlen embert mirdenki. pontos és lelkiismeretes 
tisztviselőnek ismerte. Özvegyet hagyott hátra, 
gyermekei nincsenek. Temetése ma délelőtt ment 
végbe.

—  Uj h. anyakőnyvvezetők- A  belügymi
niszter Sche fer  Antal sjegyzőt az ercsii, Kalmár 
Ödön sjegyzőt a n.-ladányi Leichtner Ottó sjegy- 
zöt pedig a s&t.-mihályi anyakönyvi kerületbe 
helyettes anyakönyvvezetövé nevezte ki.

— A szappangyár. Schüteer Jakab szap
pangyáros azzal a kérelemmel fprdult a főka
pitánysághoz, hogy az ösz-utcza 13. sz. a. levő 
szappangyárát ugyanazon utcza 3. sz. házába 
helyezhesse át. Tegnap a főkapitány a köz-

. egészségügyi, hatóság s az érdekeitek , közben- 
jötfével helyszíni számiét tartott á' nevezett 
telken, mely közvetlen szomszédságban van a 
vízivárosi elemi iskolával. A  közegészségügyi 
hatóság azcegédély megtagadását javasolta, mert 
aszappanfözö telep körijl kifejlődő vegyes illatú 
g^iok â  közelben lakók egészségét állandóan 
vilfzélyeztetbé. A  győri ipárfelügyelő, tót az 
üjÉrről hivataloson értesítettek, nem jelent ugyan 
mej| a azért5 á° hatóság
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—  A budai-uti tűi. A  múlt hétfőre virra-" 
dóra veszedelmes tűz pusztította külső budai- 
utón, a Férencz József-laktanyával szemben. 
Éjfél tájban keletkezett a 50. szám alatt lakó 
Hoffman Ferencz szérüskertjében, hol több ta
karmány boglya volt egymás mellett. Az egyik 
szomszéd vette észre a tüzet s nyomban fol- 
lármázta a házbeliebct, egy közelben lakó 
bérkocsis pedig a rendőrségre hajtott, honnan 
telefonon értesítették a központi tüzörséget. A  
tűzoltók gyorsan kivonultak ugyan, de mire a 
veszedelem színhelyére értek, az óriási szél
vihartól élesztett lángok már a kazaloktól tá
volabb eső házat nyaldosták. Szerfölött megne
hezítette a tűzoltók munkáját a vízhiány, mert 
a közeli kutak a tartós szárazság következté
ben csaknem kiapadtak s a lajtoskocsiknak 
meglehetős távolságról kellett vizet hordaniok, 
a szél pedig hatalmas erővel dühöngött s egé
szen a vasúti állomásig hordta a szálló szipor
kákat. A  mentés ilyenformán csak a közelben 
álló házakra szorítkozott és reggelig tartó meg
feszített munka után végre sikerült a tüzet 
lokalizálni. Föltétien dicséret illeti úgy a vá
rosi önkéntes, valamint a szintén megjelent vasúti 
és méntelepi tűzoltóság működését, mert 
kizárólag ezek fokozott buzgóságának köszönhető, 
hogy a tűz az erős szél daczára sem öltbetett 
nagyobb arányokat. A  kár igy is elég tetemes* 
Hoffmann Ferencznek nagymennyiségű takar
mánya pusztult el, azonkívül az istállója is 
leégett a mellette levő disznóóllal együtt. Az 
ólban 11 hízó volt, az istálló padlásán pedig 
mintegy 60 drb. baromfi, ezek mind szénné 
égtek. Az 52. számú ház gazdájának, Hammer 
Jánosnak kára is tetemes. Az épületnek a szé- 
rüskert felé eső része úgyszólván teljesen el
pusztult egy szoba és konyha bútorzatával 
együtt, továbbá sok takarmány, öt sertés és a 
gazdasági eszközök. A  két károsult vesztesége 
meghaladja a 3000 forintot, mely azonban jó 
részt megtérül a biztosítás révén. Elismeréssel 
kell megemlékeznünk a katonaság buzgalmáról 
is. Az ublánusok elsőnek érkeztek az oltáshoz 
s a 69. gyalogezred kirendeltségével együtt 
mindvégig igen tevékeny részt vettek a kemény 
munkában.

— Választási elnökök. A tnoóri járásban 
még e hó ‘folyamán bekövetkezik a községi 
képviselőtestületek újraalakítása. Fejérmegye 
alispánja ennélfogva az 1M86. évi XXII. t. ez. 
47. §-ban gyökerező jogánál fogva az elnöki teen
dők végzésére a következő polgárokat kérte te l: 
Moórott I. kerület Vertesy János, II. kér. Buder 
József, III. Turmáyer Gyula. Gánthon Szabó 
István. Kozmán Fel bér Fülöp, Isztiméren Janky 
Ede, Guth-Tamásiban Harvich Ernő, Kuliban 
Stolmár Márton, Balinkán Müller József, Csák- 
berényben Andocsy Ferencz, C s’kakőn Heltay 
Imre, Velegen Grünfeld Ignácz, Csurgón Szabó 
Antal, B.-Sárkányban Sárkány Benedek, M.-Al- 
máson Ujlaky Kálmán, Ondódon Hauptmann 
János, Bödájk—Sőréden Polezer Ferencz és 
Csákváron Szabó Sándort.

— A becsületes czigány- Hogy ilyen kegyetlen 
csikorgóra . áltozott az dő, Fáraó népe dídergett, 
fázott a rongyos sátorok alatt. Azért négai fűtőanyag 
beszerzése czeljából többen lerándultak a sóstói be
rekbe, hol azután takaros pusztítást vittek végbe az 
élőfák között. A szemfüles csősz azonban valahogy 
megneszelte a dolgot s nem késett jelentest tenni a 
rendőrségnél, hova egyben a vállalatban reszt vett 
czigányokat, névszerint Fáfael Teréz, Hafael Tuto
rát, Kolompár Imrét és Báfael Józsefet is bevezé
nyelte. A kapitány összesen 2 frt bírságra es 
koponyánkint * i — i napi áristoinra' itelte-a^Káos 
fatolvajokat, kik a büntetés súlyosabb lém gB B b f’  
seggel belenyugodtak, azonban' kórusBkn
hogy — fizetésképtelenek. Mikor .pedig láttflhogjr 
itt nem értik a tréfát, Kolompár Imre engWeunét 
kér', hogy pénz után nézhessen. A kapu előtti ácsorgó

__  FEJÉRMEGYEl KAPLO

öreganyjától szerencsésen sikerült másfél forintot 
kivasalnia, a mit azonnal főivitt a kapitánynak.̂  De 
meg egy korona híja volt a kerék summának. Epén 
a hivatalban volt a kapitánynak egy ismerőse s a 
jókedvű igazságosztó próbára akarta tenni a czigány t, 
ki folyton a becsületes voltát emlegette.

Adj egy koronát kölcsön ennek a czigány- 
nak az en jótállásomra — szólt az ismerőshöz — 
majd meglátjuk, visszahozza-e?

Az ismerős leszúrta a pénzt, mire Kolompár 
Imre társaival együtt hálálkodva távozott

Ma reggel beállított a czigány a kapitányhoz 
és átadta a koronát

f— Hát hol szerezted a pénzt- — kérdezte 
kapitány.

- Eladtam a sipkámat — szólt nyugodtan a 
fekete gentleman de megtartottam a becsiletet

Mert hát a czigány becsületes, csakhogy ke
vesen tudják.

— Kérelem* Mindazokat, kik Székestéj ér
váron a villamos vasút és a villamos világítás, 
úgy erő-átvitel megvalósítását óhajtják, külö
nösen s kik üzlethelyiségeikbe vagy lakásaikba 
a villany-világítást bevezetni kívánják, felké
rem: szíveskedjenek folyó 1899. évi deczember 
hó 8-án a városháza nagytermében d. n. 2 óra
kor megjelenni, a hol Wolf Sándor gépész-mér
nök engedélyes társam — a vállalat műszaki 
vezetője -  a szükséges le!\ifiirositásokat min
den kérdésre meg fogja adni. Nagy Ignácz.

— Botrány a sörcsarnokban. E hó t án 
éste egy uyoleztagu társaság iddogált a Marton- 
féle színházi sörcsarnokban. A társaság egyik 
tagja, a helybeli Schubert és Schlesinger-ezég 
utazója, véletlenül eitört egy poharat s a cse
rép darabot az asztal szomszédságában levő 
kályha mögé dobta. A kályha mellett, ült 
Lövínger Gyula Írnok, ki a söröző társaság 
tagj ival nem a legjobb viszonyban vau s bár 
a félredobott pohár közel sem járt hozzá, 
mindazonáltal inzultusnak vette a dolgot és 
helyéből fölpattanva a szomszéd asztalhoz 
ugrott s az utazót háromszor arczul ütötte. A 
többi vendégek ezt látva, rendre kivouitak a 
vendéglőből, a durván bántalmazott utazó pedig 
másnap jelentést tett az esetről a rendőrségnél. 
Polezer Péter rkapitány ma reggel maga elé 
idéztette a meglehetős krakéler hírben álló 
Írnokot s megfelelő leczke után értésére adta, 
hogy az ügyet átteszi s járásbírósághoz.

— Éjjeli betörés. Kellemetlen reggelre éb
redt múlt nétfőn Lötc Miksa, moóri fakereskedö. 
Irodájában éjjeli betörök garázdálkodtak. Be
nyomták az iroda ablakát4és behatolva felku
tattak minden zugot. Elvittek egy revolvert, 
egy uj szivartárczát és több apróságot. Pénzt 
nem találtak, de egy csomó régi már értéktelen 
váltót magukkal vittek. Az éjjeli őrök állítólag 
láttak éjjeli világosságot az irodában, azonban 
azt hitték, hogy Löw maga dolgozik ott. A 
csendőrök persze még eddig nem akadtak az 
éjjeli madarak nyomára.

S z í n h á z .
Az arany kakas.

Decz. 2.
Énekes bohózat 3 felvonásban. írták: 

Blumenthal és Kadelburg, magyarította Fáy J. 
Béla.

Telt ház előtt mutatta be Szálkái társu
lata ezt a kitűnő bohózatot, talán az egyetlent 
a Vígszínház műsoráról, mely úgyszólván tel-, 
jesen ment a jó  ízlést sértő IrivolitásoktóL Mint. 
irodalmi termék, csak igen kevéssel ér többet 
ama .bizonyos . hajító fánál, de a bohózat kö
vetelményeinek, teljesen megfelel. A z irodalom
ban már régen élűmért nevű fordító ügyesen 
rajzolta át az egyes alakokat a német ereder 
tiböí és ,ázt ,á sok ötletes szójátékot, meiylyel 
& szerzők aa átíászóan vékony mesét teletűz
delték; t»lán egytől egyik megtartotta, sőt meg 
is szaporította. A  közönség szinte belefáradt 
a kaczagásba, a miben nem kis része volt a
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körülményekhez képest lehető legjobb előadás
nak s fcikép az igazgatónak, ki ez. estén való
sággal remekelt. Azt hisszük, ez a darab még 
néhányszor megtölti a gyakran pénzmentes 
színházi kasszát, mielőtt zónasorba jut, sőt még 
csak ez.után fog igazán hódítani.

Az „Arany kakasának voltaképen igen 
kevés köze van az _egész históriához; az csak 
a színhely, a hol rövid nyolcz nap alatt három 
ifjú emberpár jut a házasság révén az igaz szi
veket megillető boldogsághoz. Szikra Julianna, 
a tűzről pattant özvegy fogadósné egy fiatal 
ügyvédbe szerelmeseden, akinek ez a szerelem 
a legkisebb gondja. Julianna asszony épen 
az ügyvédet várja, mert ez a nyári időszakban 
rendes vendége a balatonparti fogadónak, midőn 
odaérkezik Ilachselmayer Naporauk, a soproni 
iaposbélü lámpa gyáros, húgával és Erzsi 
leányával s ezek, a főnökéért élő-haló föpinczér 
intrikája folytán, épen az ügyvéd számára főn - 
tartott szobát foglalják el, a később szintén 
megérkező fiskális orra elöl. Ebből igen mu
latságos, de a soproniakra nézve felette kényel
metlen helyzet áll elő, mely azouban nyomban 
jóra főidül, midőn az ügyvéd az ábrándos 
lelkű Erzsikével megismerkedik. A fiatalok meg
szeretik egymást, de boldog álmadozásaikat 
kegyetlenül megzavarja a lámpagyáros, ki ádáz 
haragra gyű , midőn megtudja, hogy a szóban 
forgó ügyvéd ugyanaz, a ki egy veszedelmes 
konkurensének ellene folytatott perében sze
repelt, még pedig az ö vaszedelmére. Később 
azonban megbékél vele, sőt megkéri, hogy mint 
afféle agyafnrt ember, beszélje rá Erzsikét, 
hogy menjen nöiil az ifjú Müllerhez, a szeren
csés konkurreus fiához, mert ez a házasság van 
hivatva kiegyenlíteni az öregek között holmi 
lámpabél szabadalom miatt keletkezett viszály
kodást. A ravasz fiskális kap az alkalmon s a 
reméli kapaczitálás helyett a maga részére hó
dítja meg a leánykát. Az időközben megjelent 
ifjú Müller ezzel vajmi keveset törődik, mert 
már az utón belehabarodott egy nyugalmazott 
tanár leányába s ezt csakhamar megtudja 
Eachselmayer papa is, a In most már nem el
lenzi, hogy leánya az ügyvéd felesége legyen. 
Legjobban bántja ez a fogadósnét, de szeren
csére öt sem sokáig, mert belátja terve hiába
valóságát és az ész okos tanácsára hallgatva, 
föpinezérjének nyújtja kezét. így aztán hármas 
eljegyzéssel végződik a fürdői kaland, illetve 
a darab, melyhez számtalan derűs epizód szol
gáltatja a múlhatatlanul s'/.ükséges élénkséget.

A szereplők igyekezettel dolgoztak. 
Uoléezy Ilona kaczkiás korcsmárosné volt 
és a.akitását. feltétlenül megdicsérhetnek, ha 
kissé több közvetetlenséget tudna önteni a 
játékába. Így néha azt gondoltuk, hogy 
voltaképen egy úri asszony bomlik a fiskális 
után s csak kedvtelésből öltözött virágos viga- 
nóba. Ámbár, azt is meg kell adni, hogy ma
napság a balatonmenti fogadósnék általában a 
legújabb divat szerint öltözködnek és lehetőleg 
sok, de lehetetlenül rossz franczia szót kever
nek a beszédjükbe. Holéczy ezt nem tette, ö 
anélkül is tud imponálni. Kisded táneznótáját 
a közönség nem csak megbocsájtotta, hanem 
még meg is ismételtette. Gazdy Aranka igen 
kedves volt az Erzsi kis szerepében, bár nem 
tudta feledni, hogy ö tulajdonképen drámai 
művésznő. Horváth Aranka (Klári) szemérmes 
volt, mint egy jónevelt leánykához illik és el
ragadóan selypített. Héti Lina fényesen énekelte 
a kissé kopott nótákat, meg is tapsolták mint 
illett. Mit szóljunk Szálkái Dackselmayer Ee- 
pomukjákoz ? Egyszerűen csak annyit mondunk, 
hogy mindenki nézze meg, a ki nem ellensége 
az efféle burlészk alakoknak. A kit Szálkái 
meg nem nevettet, az már nagyon előkelő ízlésű, 
vagy pedig nagyon rossz a — gyomra. Kovács 
Sándor olyan jeles föpinczér volt, hogy mint 
halljuk, nyomban az előadás után több jónevii 
vendéglőstől igvn előnyös szerződési ajánlatot 
kapott. Kalmár szinte szokatlanul élénk volt, a 
mit Dériről ezúttal a legjobb akarattal sem 
mondhátitiik.. Szepesi professzora a. maga nemé
ben ritka alakítás volt; nyílt színen kapott 
valóban megérdemelt tapsot. Végül meg kell 
említenünk a sikerült rendezést, az improvizált 
valódi záporesöt 'és Kíémer művészi harmonika-1 
játékát.

' . . Décz, 3.
Délután a Gésák, zó- ában ; este az Arany 

kakas másodszor, mindkettő telt ház előtt. Az 
ügyes bohózatot most is szívesen fogadta a kp- 
zőrséé és jól mulatott Szálkay mókáin.

JDecz. 4.
A Csatán y szerelem tegnap, leszállított hely

árak mellett, rövid vergődés után csöndesen 
kimúlt.

Műsorváltozás. „A  férj — úgy látszik még 
mindig — vadászni jár-. Közönséges polgári 
alakjában még nem mer bemutatkozni, mert a 
lipótvárosi publikum ovácziói nagyon kifárasz
tották. Más szóval: újra levették a műsorról és 
pihenni fog mindaddig, míg a toilettjét rendbe
hozzák és kissé „megfésüiiku. Bizonyára leghe
lyesebb volna úgy hag.yni, a mint és ott 
hagyni n hol van. E szerint holnap az „Arany- 
kakasát adják. A csütörtökre kitűzött „Arany- 
kakas11 elmarad, ehelyet Jókai uj színmüvét, a 
„Fekete vérut fogják bemutatni, melyre előre 
is felhívjuk a közönség figyelmét.

Felelős szerkesztő: Chay Antal.

N Y I 1 T - T É R . *
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NYÁLKAOLDÓ HATÁSÁNÁL FOGVA A 
TÜDŐ, GYOMOR ÉS HÚGYHÓLYAG 
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* E rovntlmu közlőiteken lelelöséget nem válón b 
szerkesztőséin

HAL ELADÁS. ‘

A tata-tóvárosi hitb uradalom
i g a z g a t ó s á g a

elád nagyobb mennyiségű, drbkint 

2 és 5 klg. közötti súlya

P O N T Y O T .
Csak 50 klg. felüli mennyiség

rendelhető.
A közelebbi feltételeket megírja a

tata-tóvárosi uradalom igazgatósága
T A T Á N ,  (Komárommegye.) s- i .

Utánnyomás nem dijaztatik.

Hirdetéseket
& „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére 
jutányos árért vesz fel a kiadóhivatal 

(Számmer Imre könyvnyomda.)

húzásra érvényes jó : >konyczélu — 
sorsjáték a budapesti poliklinikai 
egyesület kórháza javára — sorsjegy 

ára csak

1 korona.

Főnyerem ény

100000
korona ért-

5 nyeremény á 2 0 .0 0 0  kor. stb. ért.
Kívánatra :’0°/olevonással készpénzben kifizettetik.

Első húzás

visszavonhatatlanul
már január hó 4-ón.

Megrendeléseket pontosan teljesít

Bartos Gyula Szckesfejérvár.
K apható:

Reichard Mór és Weisz Hermáim
dohánytőzsdéjében.

Nagy jótékonysági sorsjáték 
kezélősége

a Budapesti Poliklinikai Egyesület kór
háza javára

Budapest, IV., Kossuth U jos-u tcza I. sz-

Nyomatott Számmar Imrénél. Székesfejérvárotfi

*^2Slk.
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